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Przedmiotem analizy s  innowacje frazeologiczne wyst!puj ce w wiado-

mo"ciach rozgUo"ni radiowych wskazanych w tytule artykuUu. Na wyst!powanie 
takich innowacji w j!zyku mediów zwracaUo ju# uwag! wielu j!zykoznawców. 
Edyta PaUuszy$ska1, badaj c innowacje w nagUówkach prasowych „Gazety 
Wyborczej”, wykazaUa, #e modyfikacje frazeologiczne s  przejawem ekspre-
sywno"ci j!zyka, nastawionym na interakcj! z odbiorc . S  ch!tnie wykorzysty-
wane, poniewa# „stanowi  gotowe formuUy, idiomy, odtwarzane caUo"ciowo 
z pami!ci, a nie generowane dora%nie”2. Danuta Olszewska, która przyjrzaUa si! 
innowacjom w czasopismach mUodzie#owych, zauwa#yUa, #e modyfikowane s  
przede wszystkim frazeologizmy dobrze znane przeci!tnemu czytelnikowi3. 

W dotycz cej powojennej felietonistyki polskiej pracy Gabrieli Dziam-
skiej-Lenart4 innowacje frazeologiczne zostaUy potraktowane przez autork! 
jako „chwyty stylistyczne, wyzyskiwane w celach perswazyjnych, obliczone 
na pozyskanie uwagi adresatów wypowiedzi”5. Za tak  interpretacj  przema-
wia przede wszystkim specyficzny charakter felietonu. Gatunek ten niejako 
zmusza autora do twórczego podej"cia do j!zyka, w tym tak#e do modyfiko-
wania go na wUasne potrzeby.  

                                                      
MGR HANNA ZDANOWSKA – doktorantka Filologicznego Studium Doktoranckiego Uniwer-

sytetu Gda$skiego; adres do korespondencji: h.zdanowska@gmail.com 
1 Nag#ówki w „Gazecie Wyborczej” (ekspresywna leksyka, frazematyka, metaforyka), Eód% 2006. 
2 Tam#e, s. 77.  
3 Kilka uwag o frazeologii prasowej, „Poradnik J!zykowy” 1988, z. 6, s. 450-453. 
4 Innowacje frazeologiczne w powojennej felietonistyce, Pozna$ 2004. 
5 Tam#e, s. 9.  
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Innowacje frazeologiczne s  te# przedmiotem analizy przy okazji badania 
j!zyka polityków. Magdalena Trypci$ska zwróciUa uwag!, #e pojawiaj ce si! 
w tej odmianie j!zyka innowacje to, tylko po cz!"ci wynikaj ce z braku kom-
petencji j!zykowej, wykolejenia frazeologiczne. Do"& cz!sto mamy w nich do 
czynienia z przejawem "wiadomej modernizacji. Gdy polityk nie u#ywa fraze-
ologizmu w utrwalonej postaci, „wówczas tworzone s  nowe wyra#enia prze-
no"ne wokóU gniazda poj!ciowego dobrze przyswojonego odbiorcy”6. Innowa-
cje frazeologiczne w j!zyku polityków maj  na celu wywoUanie efektu humo-
rystycznego, s  elementem gry j!zykowej z odbiorc . W podobny sposób wy-
korzystuje frazeologizmy j!zyk reklamy, szeroko zbadany przez j!zykoznaw-
ców (Walery Pisarek, Maria Kniaginowa7, Jolanta Ignatowicz-Skowro$ska8, 
Andrzej Maria Lewicki9, Wojciech Chlebda10, Jerzy Bralczyk11, Aneta Lusi$-
ska12). Lusi$ska, opisuj c innowacje frazeologiczne w tekstach reklamowych, 
zauwa#yUa, #e w reklamie wykorzystywane s  znane frazeologizmy, które maj :  

 
nie tylko atrakcyjnie opisa& reklamowany produkt czy usUug!, ale tak#e, poprzez orygi-
nalno"& oraz wywoUanie poczucia znajomo"ci, przyci gn & uwag! odbiorcy i zapisa& 
si! na dUugo w jego pami!ci13.  
 

PrzeksztaUcenia takie, zdaniem autorki, tworzone s  z ró#nym skutkiem. Jed-
nak najciekawsze s  te frazeologizmy, które ulegaj  deleksykalizacji, ponie-
wa# „zyskuj  struktur! wieloznaczno"ci i staj  si! %ródUem j!zykowego 
#artu”14.  

                                                      
 6 „Jak politycy komunikuj% si! ze swoimi wyborcami? Analiza j!zyka polityków na przyk#a-

dzie rozmów prowadzonych w telewizji polskiej oraz internecie, Warszawa 2004, s. 142. 
 7 J!zyk reklamy prasowej, w: Reklama w prasie. Zawarto$&, j!zyk, odbiór, red. P. Dubiel, 

Kraków 1965, s. 43-79. 
 8 Zwi%zki frazeologiczne w reklamie prasowej, w: Polszczyzna a/i Polacy u schy#ku XX 

wieku, red. K. Handke, H. Dalewska-Gre$, Warszawa 1994, s. 325-337.  
 9 Frazeologizmy w sloganach reklamowych, w: Kreowanie $wiata w tekstach, red. A. M. 

Lewicki, R. Tokarski, Lublin 1995, s. 215-228.  
10 Frazeologia w reklamie i reklama we frazeologii, w: A. M. L e w i c k i, Problemy 

frazeologii europejskiej I, t. I, Warszawa 1996, s. 57-68.  
11 J!zyk na sprzeda#, Gda$sk 2004, s. 78-82. 
12 Reklama a frazeologia. Teksty reklamowe jako 'ród#o nowych frazeologizmów, Toru$ 

2010, s. 35. 
13 Tam#e, s. 35. 
14 Tam#e. 
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Na marginesie nale#y wspomnie&, #e innowacje frazeologiczne mog  by& 
przedmiotem lingwistycznej analizy przy okazji badania tekstów artystycz-
nych15.  

Innowacje frazeologiczne s  przejawem pewnych tendencji j!zykowych, któ-
re od wielu lat obserwujemy w mediach. Chodzi tu o: ogólnie rozumiane rozlu%-
nienie normy wzorcowej j!zyka, liberalizacj! zasad j!zykowych oraz wszech-
obecn  ekspansj! potoczno"ci. Zdaniem StanisUawa Gajdy „o#ywienie polity-
czne lat 80. i 90. przyniosUo ekspresj! ustno"ci i potoczno"ci”16, które odnowiUo 
j!zyk publiczny i wyzwoliUo go z nowomowy, ale wkrótce staUo si! równie# 
mod  j!zykow . J!zyk w mediach, podporz dkowany funkcji komunikatywnej, 
nastawiony jest na dialog z odbiorc  i jako taki ma szeroki repertuar form 
potocznych (mówionych). Do przejawów potoczno"ci nale#y nieu#ywanie form 
grzeczno"ciowych, nadu#ywanie zdrobnie$ czy stosowanie kolowializmów17, 
a tak#e innowacje frazeologiczne. Jak stwierdza StanisUaw B ba: 

 
frazeologia to swoisty lamus j!zykowy, rupieciarnia j!zykowa, w której znalazUy schro-
nienie wszystkie prze#ytki odporne na dokonuj ce si! przeobra#enia w strukturze18. 
 

Rozmaite s  powody tworzenia innowacji frazeologicznych: ch!& zasko-
czenia odbiorcy now  form  j!zykow , przejaw nonszalancji j!zykowej, ale 
równie# efekt nieznajomo"ci podstawowej formy zwi zku frazeologicznego. 
Gra#yna Majkowska o udanej innowacji frazeologicznej pisze tak: 
 

innowacja pojawia si! w specjalnym kontek"cie uzasadniaj cym jej celowo"&, jest 
„uderzaj ca” – wyra%nie odbiega od normy frazeologicznej, jest oryginalna, jednost-
kowa i nieseryjna19. 
 

Analizowane przeze mnie przykUady wyekscerpowano ze stenopisu, wyko-
nanego na podstawie nagra$ serwisów informacyjnych Programu Trzeciego 

                                                      
15 Zob. J. I g n a t o w i c z - S k o w r o $ s k a, Frazeologizmy jako tworzywo stylu wspó#cze-

snej powie$ci polskiej, Szczecin 2008. 
16 Funkcjonowanie wspó#czesnej polszczyzny, w: J!zyk polski. Najnowsze dzieje j!zyków 

s#owia"skich, red. S. Gajda, Opole 2001, s. 213. 
17 Zob. G. M a j k o w s k a, H. S a t k i e w i c z, J!zyk w mediach, w: Polszczyzna 2000. 

Or!dzie o stanie j!zyka na prze#omie tysi%cleci, red. W. Pisarek, Kraków 1999, s. 181-196.  
18 Innowacje frazeologiczne wspó#czesnej polszczyzny, Pozna$ 1989, s. 11. 
19 Klasyfikacja semantyczna zamierzonych modyfikacji zwi%zków frazeologicznych, w: 

Z problemów frazeologii wspó#czesnej polszczyzny, red. M. Basaj, D. Rytel, t. V, WrocUaw 
1988, s. 149. 
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Polskiego Radia oraz RMF FM. Nagra$ dokonano od 5 grudnia 2008 roku do 
29 lutego 2009 roku. Nast!pnie znalezione przykUady zbadano pod wzgl!dem 
naruszenia normy frazeologicznej i skonfrontowano z formami kanonicznymi, 
zapisanymi w S#owniku frazeologicznym j!zyka polskiego StanisUawa Sko-
rupki. Mimo #e w opiniach wielu j!zykoznawców sUownik ten straciU na aktu-
alno"ci20, pozostaje wci # dobr  baz  do weryfikowania innowacji 
frazeologicznych i obserwowania zachodz cych w j!zyku przemian. Odnie-
sienie stanowiUy tak#e nowsze sUowniki, mianowicie S#ownik frazeologiczny 

wspó#czesnej polszczyzny StanisUawa B by i JarosUawa Liberka oraz S#ownik 

frazeologiczny w opracowaniu Anny KUosi$skiej.  
Za innowacj! frazeologiczn  przyjmuj! za StanisUawem B b : „wszelkie 

odchylenie od normy frazeologicznej”21. Autor w ksi #ce Innowacje frazeolo-

giczne wspó#czesnej polszczyzny wyró#niU trzy gUówne typy innowacji: uzu-
peUniaj ce, modyfikuj ce, rozszerzaj ce (w ramach ka#dej z nich wyszczegól-
niU rodzaje). Z przeprowadzonej przeze mnie analizy j!zyka wiadomo"ci ra-
diowych wynika, #e najcz!"ciej wyst!puj cym typem jest innowacja modyfi-
kuj ca, co potwierdza spostrze#enia innych badaczy (Dziamska-Lenart, Ol-
szewska, PaUuszy$ska). Modyfikacja powstaje „w wyniku naruszenia ustabili-
zowanej struktury frazeologizmu: jego pUaszczyzny leksykalnej (skUadu kom-
ponentów) i pUaszczyzny gramatycznej (formy gramatycznej komponentów, 
powi za$ skUadniowych mi!dzy nimi)”22. W niniejszym artykule zostan  
zaprezentowane wybrane przykUady.  

W obr!bie grupy innowacji modyfikuj cych najcz!"ciej spotykana jest i n -
n o w a c j a  f r a z e o l o g i c z n a  w y m i e n i a j  c a. Wymiana komponentów 
zwykle utrzymuje si! w granicach styczno"ci lub podobie$stwa znacze$:  

 
[Korespondent:] Samo przygotowanie szczytu zwiastowaUo, #e Sarkozy gUównie skon-
centruje si! na zdobywaniu przychylno"ci Rosji do swojego planu wyj"cia ze "wiato-
wego kryzysu. OznajmiU dzi" po spotkaniu z Miedwiediewem, #e Rosja mówi tym sa-
mym gUosem, zatem swego dopi U. (PR III, 14.11.08),  

 
[Prezenter:] Ministerstwo Zdrowia próbuje obej"& prezydencie veto w sprawie ustaw 
zdrowotnych i ogUasza plan awaryjny. (RMF FM, 27.11.08).  

 

                                                      
20 G. D z i a m s k a - L e n a r t, Rozwój frazeologii polskiej po 1989 roku, w: Z zagadnie" 

leksykologii i leksykografii j!zyków s#owia"skich, red. J. Kamper-Warejko, I. Kapro$-Charzy$-
ska, Toru$ 2007, s. 395.  

21 Frazeologia polska. Studia i szkice, Pozna$ 2009, s. 25. 
22 T e n # e, Innowacje frazeologiczne, s. 48.  
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Innowacje: mówi& tym samym g#osem i obej$& veto odwoUuj  si! do zwi z-
ków frazeologicznych: wo#a&, mówi& jednym g#osem ‘woUa&, mówi& to samo 
jednocze"nie, zgodnie’ (SFJP I, 241) oraz obej$& prawo, przepisy, ustaw! itp. 

‘znajdowa& sposób bezkarnego niestosowania si! do obowi zuj cego prawa, 
ustawy itp.’ (SFJP I, 524). Wymianie ulegUy komponenty, które pozostaj  
wzgl!dem siebie w zale#no"ciach semantycznych, tzn. s  synonimiczne (tym 

samym, jednym) lub znajduj  si! w jednym polu semantycznym (veto, prze-

pisy, prawo, ustawa). 
Nowy komponent wymusza na caUym zwi zku dostosowanie si! do niego 

formy gramatycznej (innego przypadka):  
 
[Nagranie:] Z jednej strony wolno"ci bada$ naukowych, wolno"ci sUowa, prawa spoUe-
cze$stwa do bycia poinformowanym, ale z drugiej strony mamy na szali prawo do pry-
watno"ci autonomii informacyjnej jednostki. (PR III, 25.11.08).  
 

Podana innowacja odwoUuje si! do zwi zku frazeologicznego: bra& co na 

szal! (czego) ‘rozwa#a& co, bra& pod uwag!’ (SFJP I, 258). Czasownik mie& 
wymusiU na pozostaUej cz!"ci zwi zku form! narz!dnika liczby pojedynczej. 

Modyfikacji ulegaj  szczególnie frazeologizmy wieloksztaUtne, które „cha-
rakteryzuj  si! wymienno"ci  komponentów, ich form gramatycznych (flek-
syjnych, sUowotwórczych) oraz zmiennym schematem skUadniowym”23. 
Niejednokrotnie wymiana jest uwarunkowana kontekstem sytuacyjnym:  

 
[Reporter:] W raporcie Julii Pitery o dziaUalno"ci CBA nie pada stwierdzenie, #e Cen-
tralne Biuro Antykorupcyjne UamaUo prawo. Tre"& dokumentu poznaU reporter RMF 
FM. Raport nie pora#a. Najwa#niejsze zarzuty wobec biura, to zakup broni zanim agen-
cja zostaUa dopisana do rejestru sUu#b do tego uprawnionych oraz wynajem biura z wol-
nej r!ki, bez przetargu. (RMF FM, 02.12.08).  
 

Wymiana komponentu sprzeda&, kupi& na wynajem ma konkretne uzasadnie-
nie w tym kontek"cie. Definicj! innowacji podaje reporter w komentarzu me-
tatekstowym. Wynajem z wolnej r!ki oznacza tyle, co wynajem bez przetargu. 

Z podobnym mechanizmem wymiany komponentu mamy do czynienia 
w kolejnym przykUadzie:  

 
[Reporter:] Spraw! wyja"ni& za to nie zamierza Resort Skarbu, który zatrudniU Gawryl-
czyka z ramienia Skarbu Pa$stwa w Radzie Nadzorczej CeFarmu WrocUaw... (RMF 
FM, 17.11.08).  

                                                      
23 Tam#e, s. 25.  
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Czasownik zatrudni& dookre"la zwi zek frazeologiczny z czyjego$ ramienia 

oznaczaj cy ‘jako czyj przedstawiciel, z czyjego upowa#nienia’ (SFJP II, 9), 
który w sUownikach U czy si! z czasownikami: dzia#a&, wysy#a& kogo, by& 

gdzie itp. (SFJP II, 9), a tak#e dzia#a&, wyst!powa& itp. (SF, 375). 
Rzadziej ni# innowacja wymieniaj ca pojawiaj  si! inne rodzaje innowacji 

modyfikuj cej, np. i n n o w a c j a  r o z w i j a j  c a, która polega na „uzupeU-
nianiu skUadu leksykalnego danej jednostki frazeologicznej nowymi kompo-
nentami, najcz!"ciej w celu uaktualnienia jej tre"ci”24:  

 
[Reporter:] Szczególnie trudna sytuacja panowaUa m.in. w Podkarpackim. Tam, jak in-
formuje Piotr Wi!cek z Zarz du Dróg Wojewódzkich w Rzeszowie, warunki jazdy od 
rana pozostawiaUy bardzo wiele do #yczenia. (PR III, 05.01.09). 
 

Dodanie przydawki wyra#onej przysUówkiem bardzo powoduje wzmocnienie 
i wyolbrzymienie znaczenia tego zwi zku. Za" w kolejnym przykUadzie wyra-
#enie coraz wi!cej, nie tylko wzmacnia, ale równie# zmienia caU  struktur! 
gramatyczn  zwi zku:  

 
[Reporter:] Z pewno"ci  pojawi  si! nowe modele laptopów i systemy operacyjne, i to 
nie tylko Microsoftu, bo coraz wi!cej wróbli &wierka o systemie informatycznego po-
tentata Google. (RMF FM, 01.01.09). 

 

Tego typu innowacje s  charakterystyczne dla j!zyka mediów, o czym pi-
sz  Majkowska i Satkiewicz25. Wzrost ekspresyjno"ci j!zyka i wzmacnianie 
go za pomoc  ró#nych "rodków j!zykowych przejawia si! m.in. w nagminnym 
posUugiwaniu si! superlatywami, u#ywaniu przedrostów sUowotwórczych su-

per-, ekstra- oraz nadu#ywaniu przysUówka bardzo. 
Kolejnym typem innowacji pojawiaj cym si! w wiadomo"ciach radiowych 

jest i n n o w a c j a  k o n t a m i n u j  c a: 
 

[Prezenter:] Przej"cie w Medyce odblokowane. Na granicy z Ukrain  przekroczone 
granice wytrzymaUo"ci mrówek. (RMF FM, 02.12.08).  

 

PrzykUad ten jest kontaminacj  dwóch zwi zków: wyra#enia granica przyzwo-

ito$ci, wytrzyma#o$ci oznaczaj cego ‘zakres’ (SFJP I, 260) oraz frazy przekra-

cza&, przechodzi& itp. wszelkie granice ‘nie mie& miary, stawa& si! nadmier-
nym, niedopuszczalnym’ (SFJP I, 261). Wyst!puj cy w obu zwi zkach wyraz 

                                                      
24 Tam#e, s. 51. 
25 J!zyk w mediach, s. 185. 
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granica, sprawiU, #e dziennikarz prawdopodobnie skojarzyU te zwi zki ze sob  
i poU czyU w jednej strukturze.  

Jednak zdarza si!, #e kontaminacji ulegaj  zwi zki frazeologiczne, które 
nie „charakteryzuj  si! blisko"ci  znacze$ i to#samo"ci  barwy”26:  

 

[Korespondent:] Informacje o zarobkach opublikowane zostaUy przez konserwatywny 
dziennik „The Daily Mail”, który cz!sto mi!dzy wierszami podsyca atmosfer! spoUecz-
nej nietolerancji. (RMF FM, 17.11.08).  

 

Tutaj tak#e mamy do czynienia z kontaminacj  dwóch zwi zków: frazy czyta& 

mi!dzy, pomi!dzy wierszami ‘domy"la& si! tego, czego wyra%nie nie napisano’ 
(SFJP II, 563) oraz wyrazu podsyca& (podsyci&), który wchodzi w lu%ny zwi -
zek z wyrazami: ogie", ognisko, (przen.) nami!tno$&, uczucie, #%dza, nie-

zgoda, walka (SFJP I, 705). Jest to kontaminacja niezamierzona, powstaUa na 
skutek zast pienia komponentu frazeologizmu przez czUon innego zwi zku. 
Jak pisze o takich innowacjach Dziamska-Lenart, tylko formalnie s  one 
zbie#ne z innowacjami wymieniaj cymi27. 

Innym typem innowacji jest i n n o w a c j a  m o d y f i k u j  c a  r e g u l u -
j  c a, w której „znosi si! ograniczenia w zakresie form fleksyjnych kompo-
nentu, jego struktury sUowotwórczej, a tak#e odpowiednio modernizuje si! 
schematy syntaktyczne frazeologizmów”28. Oto przykUad zmiany w zakresie 
kategorii aspektu: 

 
[Reporter:] Przyznaje, #e nie ma w raporcie wprost dowodów na Uamanie prawa, ale jak 
dodaje, ka#dy z raportów wyczyta to mi!dzy wierszami. (RMF FM, 03.12.08).  
 

Kolejny przykUad to zmiana w zakresie aspektu, a tak#e w schemacie skUa-
dniowym frazeologizmu:  

 
[Reporter:] Jego szef, szef tego resortu, czuwa& b!dzie nad tym, by antykryzysowe 
wsparcie finansowe wUadz dla nadsekwa$skich przedsi!biorstw nie zostaUo wyrzucone 
w bUoto. (RMF FM, 04.12.08).  
 

                                                      
26 B  b a, Innowacje frazeologiczne, s. 27.  Zob. M a j k o w s k a, S a t k i e w i c z, J!zyk 

w mediach, s. 185. 
26 B  b a, Innowacje frazeologiczne, s. 27. 
27 Innowacje frazeologiczne, s. 65.  
28 B  b a, Innowacje frazeologiczne, s. 60. 
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Jeszcze inny przykUad ilustruje zmian! w zakresie kategorii aspektu czasow-
nika, który wpUyn U na dostosowanie formy gramatycznej nast!puj cego po 
nim rzeczownika #ywot:  

 
[Prezenter:] Ale obecna ustawa ko$czy swój #ywot z ko$cem roku, dlatego MarszaUek 
Sejmu BronisUaw Komorowski z gUosowaniem w sejmie nie chce zwleka&. (PR III, 
16.12.08). 

 

Warto równie# wspomnie&, #e innowacje, b!d ce przejawem gry j!zykowej 
z odbiorc , maj  niejednokrotnie charakter humorystyczny:  

 
[Prezenter:] Brytyjscy emeryci mog  mówi& o niezwykUym szcz!"ciu. Od 30 lat wypUa-
cano im bowiem zawy#one emerytury. Sprawa wyszUa wUa"nie na jaw. Co dalej z tym 
fantem, z tym fartem, z tym faktem, Bogdan Frymorgen. [Korespondent:] NadpUaty 
otrzymali emeryci, którzy kiedy" pracowali w sektorze pa$stwowym... (RMF FM, 
16.12.08).  
 

Prezenter zapowiadaj cy korespondencj! zagraniczn , która w zamierzeniu jej 
twórcy miaUa charakter #artobliwy, dostosowuje styl swojej wypowiedzi, na-
daj c jej charakter humorystyczny. Skraca fraz! co z tym fantem zrobi& o cza-
sownik zrobi& (innowacja skracaj ca) i jednocze"nie rozwija j  o dodatkowe 
komponenty: z tym fartem, z tym faktem (innowacja rozwijaj ca), które s  
podobne brzmieniem.  

Niefrasobliwe podej"cie dziennikarzy do normy frazeologicznej powoduje 
jej rozchwianie, co w konsekwencji prowadzi do utrwalania si! w j!zyku 
bU!dnych wzorców. Zwi zki frazeologiczne ulegaj  d e f r a z e o l o g i z a c j i:  

 
[Reporter:] Niestety wraz z wej"ciem pod ka#d  strzech! szybkiego Internetu bezprze-
wodowego, zawitaj  tam te# nowe sposoby cyberprzest!pców na kradzie# na przykUad 
naszych danych. (RMF FM, 01.01.09).  

 

Jest to innowacja odwoUuj ca si! do zwi zku frazeologicznego, który przeszedU 
w polszczy%nie pewn  ewolucj!. Starsze sUowniki frazeologiczne notuj  zwi -
zek zb#%dzi&, zab#%dzi& pod strzechy o znaczeniu ‘o ksi #ce: dotrze& do wsi do 
wiejskiego czytelnika’ (SFJP II, 235). Natomiast w nowszych znaczenie tego 
frazeologizmu rozszerza si!: trafi& pod strzechy ‘zyska& wielk  popularno"&’ 
(SFWP, 796), trafi&, zb#%dzi&, dotrze& itp. pod strzechy ‘zwykle o ksi #ce lub 
idei: dotrze& do bardzo wielu ludzi, tak#e prosty i niewyksztaUconych’ (SF, 
448). Sens metaforyczny wyra#enia pod strzechy, zostaU potraktowany przez 
dziennikarza dosUownie, st d forma singularna, rozwini!ta przydawk  ka#dy.  
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Podsumowuj c rozwa#enia, trzeba powiedzie&, #e j!zyk wiadomo"ci ra-
diowych nie odbiega od innych "rodków masowego przekazu pod wzgl!dem 
innowacyjno"ci w obszarze frazeologii. Nie ma te# znacz cych ró#nic mi!dzy 
radiem publicznym (PR III) a komercyjnym (RMF FM). Pod wzgl!dem leksy-
kalnym prezentowane wiadomo"ci w obu stacjach s  do siebie podobne. Naj-
cz!"ciej stosowan  innowacj  jest modyfikowanie znanych odbiorcom zwi z-
ków frazeologicznych. Dziennikarze ch!tnie si!gaj  po nie, aby: o#ywi& pre-
zentowane tre"ci, zaskoczy& odbiorc!, nada& im charakter humorystyczny. 
Innowacje wzbogacaj  stylistycznie przekaz, a zarazem s  rodzajem wyzwania 
interpretacyjnego. Zdarzaj  si! te# innowacje nieudane, które s  skutkiem 
nieznajomo"ci formy podstawowej, zwykUej niedbaUo"ci albo usilnego poszu-
kiwania oryginalno"ci kosztem poprawno"ci j!zykowej.  
 
 

WYKAZ SKRÓTÓW U'YTYCH W TEK�CIE 
 

PR III   –  Program Trzeci Polskiego Radia  
SF   –  S#ownik frazeologiczny, oprac. A. KUosi$ska, Warszawa 2005. 
SFJP I   –  S. S k o r u p k a, S#ownik frazeologiczny j!zyka polskiego, t. I, Warszawa 1974. 
SFJP II   –  S. S k o r u p k a, S#ownik frazeologiczny j!zyka polskiego, t. II, Warszawa 1974. 
SFWP   –  S. B  b a, J. L i b e r e k, S#ownik frazeologiczny wspó#czesnej polszczyzny, War-

                szawa 2002. 
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THE PHRASEOLOGICAL INNOVATIONS IN RADIO NEWS 
(THE CASE STUDY OF PROGRAM TRZECI POLSKIEGO RADIA AND RMF FM)  

 
S u m m a r y 

 
The article is an analysis of the idiomatic innovation typical for the radio news (based on the 

language of two polish radio stations: Program Trzeci Polskiego Radia and RMF FM). The author 
attempts to characterize this phenomenon, referring to the classification of StanisUaw B ba. She also 
relates her observations to the conclusions of other linguists who have taken up this issue. 
 

S"owa kluczowe: innowacje frazeologiczne, wiadomo"ci radiowe, radio.  
Key words: the phraseological innovations, radio news, radio.  


